
ДОГОВІР № $5

м. Вінниця « Р£ » К Ьі ткЯ 2024 рік

Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька міська клінічна лікарня «Центр матері 
та дитини», в особі директора Володимира ПРИСЯЖНЮКА, що діє на підставі Статуту (далі 
- Замовник), з однієї сторони, і ТОВ «Глюдор», в особі директора Даніленко Андрія Валерійовича, 
що діє на підставі Статуту (далі - Учасник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір 
про таке (далі - Договір):

' І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець, за результатами проведення публічної закупівлі зобов'язується у 2024 році 
надавати Замовнику Пакет для утилізації медичних відходів 12л.; Пакет для утилізації медичних 
відходів 35 л.; Пакет для утилізації медичних відходів 60 л.; Пакет для утилізації медичних 
відходів 120 л. (ДК 021:2015 - 19640000-4: Поліетиленові мішки та пакети для сміття) (далі - 
товар), а Замовник - прийняти і оплатити їх.
1.2. Кількість товару вказана у специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Обсяг закупівлі товару може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Учасник повинен поставити Замовнику товари, якість яких відповідає умовам цього Договору, 
тендерній документації та пропозиції учасника.
2.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні декларації про відповідність технічному 
регламенту, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, інструкції українською 
мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, 
термінів придатності, найменування виробника. Кожна серія повинна супроводжуватися 
документом, який посвідчує якість товару.
2.3. Учасник гарантує якість Товару, що постачається Замовнику за цим Договором. Гарантія 
якості діє протягом строку, встановленого виробником товару та вказаного на упаковці.
2.4. Учасник зобов’язується у випадку продажі товару неналежної якості замінити товар, 
визначений в Договорі товаром належної якості, протягом 3 календарних днів. Всі витрати 
пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.
2.5. Термін придатності вказаних лікарських засобів повинен становити не менше 80% від 
встановлених інструкцією термінів зберігання для кожного окремого найменування на дату 
завезення їх на склад Замовника.
2.6. Упаковка, в якій відправляється товар, повинна повністю забезпечувати його збереження під 
час перевезення.

ПІ. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Сума цього Договору становить: 187 625,00 (сто вісімдесят сім тисяч шістсот двадцять 
п’ять гривень 00 копійок), в тому числі ПДВ 20% 31 370,83 гри
3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Сума на товар встановлюється в національній грошовій одиниці України.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Договором проводяться на підставі накладних шляхом перерахування грошових 
коштів на розрахунковий рахунок Виконавця.
4.2. Розрахунки проводяться протягом 30 календарних днів з моменту поставки товару.
4.3. У разі затримки фінансування, розрахунки проводяться на протязі 5 банківських днів з дати 
отримання Замовником на свій реєстраційний рахунок фінансування.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки товару - до 31 грудня 2024 р.
Товар за даним Договором постачається окремими партіями у відповідності з накладними на 
основі замовлень Замовника. Учасник формує партіїтовару виходячи із замовленої номенклатури, 
кількості. Замовлення Замовник здійснює письмово та/або засобами телекомунікаційного зв’язку.



5.2. Товар повинен бути наданий Замовнику протягом однієї доби з моменту надходження 
замовлення Замовника.
5.3. Учасник повинен забезпечувати належні умови зберігання та транспортування медичних виробів.
5.4. Місце поставки товару - за адресою замовника, до дверей складу.
5.5. Перехід права власності на Товар відбувається в момент передачі Товару в місці постачання у 
відповідності до пункту 5.4. цього Договору. Доказом передачі Товару у власність Замовника є 
оформлена належним чином видаткова накладна Учасника, підписана уповноваженими особами 
Сторін.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:

6.1.1. Приймати поставлені товари згідно з видатковою накладною.
6.1.2. Замовник зобов’язаний оплачувати товар Учаснику на підставі накладної з 

відтермінуванням платежу не більше ЗО календарних днів.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Учасником, повідомивши 
про це його у строк 10 календарних днів до розірвання;
6.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального 
фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути видаткову накладну Учасника без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення документів, зазначених у розділі IV цього Договору (відсутність підписів, тощо.)
6.2.5. Замовник має право вимагати від Учасника здійснити поставку товару відповідно до заявки 
на умовах, що визначені договором.
6.2.6. Замовник має право у будь-який час припинити дію Договору повністю або частково у 
випадку, якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару або у разі припинення фінансування.
6.3. Учасник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом П цього 
Договору;
6.3.3. Учасник зобов’язаний забезпечити поставку товару, та надати всі супровідні документи, в 
тому числі ті, що підтверджують якість поставленого товару.
6.4. Учасник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Учасника;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Учасник має право достроково розірвати 

цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів до розірвання.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів Учасник 
сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми 
непоставленого товару за кожний день затримки. Сплата штрафних санкцій не звільняє Учасника 
від виконання прийнятих на себе зобов’язань згідно Договору про закупівлю.
7.3. У разі невиконання зобов'язань пункту 2.5. Договору при поставці товару, залишковий термін 
придатності якого не відповідає умовам тендерної документації, Учасник сплачує Замовнику 
штрафні санкції у 0,1% від суми товару, що поставлений з меншим терміном придатності.
7.4. Замовник має право відмовитись від товару неналежної якості в тому числі якщо якість не відповідає 
умовам тендерної документації та повернути його У часнику, при цьому в разі якщо товар був оплачений 
Замовником кошти підлягають поверненню в трьохденний строк з дати повернення товару.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Укладаючи цей Договір, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент його підписання:
8.1.1. відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 “Про введення 
воєнного стану в Україні” та Законі - У^;" - ‘Т^ -.г-ге^жекня Указу Президента України "Про



введення воєнного стану в Україні" від 24 лютого 2022 року № 2102-ІХ. в Україні введений воєнний 
стан із 24 лютого 2022 року.
8.1.2. відповідно до загального офіційного листа Торгово-промислової палати України (надалі - 
«ТІШ України») від 28.02.2022р. № 2024/02.0-7.1 військова агресія російської федерації проти 
України, що стала підставою для введення воєнного стану, засвідчена ТПП України як форс- 
мажорна обставина (обставина непереборної сили); цим листом ТПП України підтверджує, що 
зазначені обставини з 24 лютого 2022 року до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, 
невідворотними та об’єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або 
фізичних осіб по договору, окремим податковим та/чи іншим зобов’язанням/обов’язком, 
виконання яких/-го настало згідно з умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших 
нормативних актів і виконання яких/-го стало неможливим у встановлений термін внаслідок 
настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили);
8.1.3. строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час після 
укладання цього Договору.
Таким чином, Сторони свідомо укладають Договір, який буде виконуватися протягом строку дії 
офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде вважатися Сторонами форс- 
мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) у розумінні цього розділу Договору.
9.2. При настанні надзвичайних та невідворотних форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили), зокрема тих, які передбачені в частині другій статті 14-1 Закону України “Про 
торгово-промислові палати в Україні”, які об’єктивно унеможливлюють повне або часткове 
виконання Сторонами зобов’язань, передбачених умовами Договору, строк виконання таких 
зобов’язань може бути відкладений на час, протягом якого діятимуть такі обставини, за умови, 
якщо Сторони не знайдуть інших прийнятних альтернативних способів виконання таких 
зобов’язань.
8.3 У разі настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) Сторона, яка підпала 
під їх дію, має негайно упродовж 3 (трьох) робочих днів повідомити про це іншу Сторону на 
електронну пошту, що зазначена в розділі 14 цього Договору (одночасно з цим відповідне 
повідомлення дублюється та направляється в паперовій формі на фактичну адресу, що зазначена в 
розділі 14 Договору), вказавши характер цих обставин та очікуваний строк їхньої тривалості. Якщо 
інша Сторона не надає інших письмових інструкцій, Сторона, що підпадає під дію обставин 
непереборної сили, має докласти всіх можливих зусиль для того, щоб і надалі виконувати свої 
зобов’язання за цим Договором, наскільки це буде можливо в конкретних обставинах, та шукати 
інших прийнятних альтернативних способів виконання своїх зобов’язань, яким би не заважала дія 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Після закінчення дії форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили) Сторона, яка підпала під дію таких обставин, повинна 
повідомити про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту припинення дії таких 
обставин у порядку зазначеному вище.
8.4. Не зважаючи на будь-які інші положення цієї статті Договору, дефекти або неналежна якість 
Товару не вважатимуться обставинами непереборної сили.
8.5. Сторона не має права посилатися на обставини непереборної сили, як на підставу звільнення 
її від відповідальності, якщо на момент виникнення обставин непереборної сили Сторона, яка 
підпала під їх дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31 грудня 2024 року включно, 
але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов‘язань за цим договором.
10.2. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 
20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому 
році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
10.3. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.



10.4. У випадку відсутності фінансування та/або відсутності потреби Замовник має право в 
односторонньому порядку розірвати Договір, попередивши про це Виконавця за адресою, 
вказаною в Договорі, шляхом надсилання письмового повідомлення в термін не менше тридцяти 
днів до дати такого розірвання. Факт надсилання такого повідомлення на адресу Виконавця в 
визначені строки вважається належним повідомленням Виконавця про одностороннє розірвання 
Договору. Договір вважається розірваним з дати, вказаної в письмовому повідомленні Замовника.

XI. ІНШІ УМОВИ
11.1. Сторони домовились про нерозголошення будь-яких даних, щодо персональних, які стали 
відомі в процесі виконання ними договірних відносин.
11.2. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених діючим законодавством.
11.3. Згідно Цивільного кодексу України, господарського кодексу та ЗУ «Про публічні закупівлі» 
істотними умовами договору є: предмет договору; сума договору, в тому числі ціна за одиницю; 
строк дії договору та строк поставки товарів/надання послуг; якість та кількість товару/послуг
11.4. Істотні умови договору про закупівлю, не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) збільшення ціни за одиницю Товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такої 
Товару на ринку у разі коливання ціни такого Товару на ринку за умови, що така зміна не призведе 
до збільшення суми, визначеної цим Договором, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту 
підписання цього Договору;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг 
з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
11.5. Інші зміни, що не стосуються істотних умов договору, згідно ЦКУ, ГКУ та ЗУ «Про публічні 
закупівлі», вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін у 
електронній системі «Prozorro»
11.6. Сума, що визначена в цьому договорі, змінюється в разі коригування ціни за товар, яка може 
змінюватися на підставі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної 
статистики індексу споживчих цін (інфляція). Коригування здійснюється шляхом множення ціни 
непоставленого товару по договору на індекс споживчих цін на момент укладення додаткової 
угоди про таке коригування та множення на кількість непоставлених товарів. У зв’язку з тим, що 
зміни у вказаному випадку можуть відбуватися як в бік з збільшення, так і в бік зменшення, то 
сума визначена в договорі, може змінюватися в залежності від таких змін без зміни обсягу 
закупівлі (кількості товару).

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).



XII. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК:

Комунальне некомерційне підприємство 
«Вінницька міська клінічна лікарня 

«Центр матері та дитини»
ЄДРПОУ 25500212
21019, місто Вінниця,
вулиця Синьоводська, будинок 142
р/р иА088201720344360001000025127
ДКСУ м. Київ
р/р иА793204780000026002924447103
р/р иА973204780000026001924447104
р/р ПА 183204780000026000924447105
в АБ «Укргазбанк» м. Київ
ІПН 255002102283
Телефон/факс: (0432)651120

Дирекіор
і/ Ж 1 ц

ЛЇ___Володимир ПРИСЯЖНЮК

УЧАСНИК:

ТОВ «Глюдор»

03067, м. Київ, проси. Перемоги, 53-А, 
оф.ЮЗ
ЄДРПОУ 37783808
IBAN UA703052990000026009025013968 в
ПАТ КБ «Приватбанк»
МФО 305299
ІПН 377838026581
С-во№ 2001003 70
Тел. (044)207-07-36

Даніленко А.В.
(f(GtEWDOR)ll



Додаток №1 
до договору № 
від «g^»

^■TKJP 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Пакет для утилізації медичних відходів 12 л.; Пакет для утилізації медичних відходів 35 л.;
Пакет для утилізації медичних відходів 60 л.; Пакет для утилізації медичних відходів 120 л. (ДК 

021:2015 - 19640000-4: Поліетиленові мішки та пакети для сміття)

№ 
п/п Найменування Од. 

вим. Кількість
Ціпа за од. 

(грн.) 
зПДВ

Сума всього 
(грн.) 
з ПДВ

1
Пакет поліетиленовий міцний непроникний пластиковий 
одноразового використання для збору медичних відходів 

категорії В 350 мм х 500 мм х 40 мкм (12 літрів)
шт 500 4,00 2 000,00

2
Пакет поліетиленовий міцний непроникний пластиковий 
одноразового використання для збору медичних відходів 

категорії В 500 мм х 600 мм х 40 мкм (35 літрів)
шт 10 000 4,50 45 000,00

3
Пакет поліетиленовий міцний непроникний пластиковий 
одноразового використання для збору медичних відходів 

категорії В 600 мм х 680 мм х 40 мкм (60 літрів)
шт 15 000 7,35 110 250,00

4
Пакет поліетиленовий міцний непроникний пластиковий 
одноразового використання для збору медичних відходів 

категорії В 700 мм х 1100 мм х 50 мкм (120 літрів)
шт 2 250 13,50 30 375,00

Всього без ПДВ 156 354,17
пдв 31 270,83

Всього з ПДВ 187 625,00

Загальна сума договору: сто вісімдесят сім тисяч шістсот двадцять п'ять гривень 00 копійок, в тому числі 
ПДВ 20% 31 370,83 гри

ЗАМОВНИК:

Комунальне некомерційне підприємство 
«Вінницька міська клінічна лікарня 

«Центр матері та дитини»

Директор

Вол одимий ПРИСЯЖНЮК

УЧАСНИК:

ТОВ «Глюдор»

.^лГйС^І^Даніленко А.В.

|{(6LEWD0r)||


